
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Diócesis Católica de Dodge City  

Congreso Eucarístico   
de 40 Horas  

Sept. 13-15, 2024  

Catedral de Nuestra Señora de Guadalupe, 
Dodge City  

                   Vengan y Vean.  
Tomen y Coman.  
Vayan y Hagan.  

 Los eventos incluyen : 

• Oradores destacados  

 • Adoración Eucarística y 
Procesión al aire libre 

• Santo Sacrificio de la 
Misa  con el Obispo 

Brungardt  

• Pista juvenil  

• Música de alabanza 
y  adoración . 

Gratis y Abierto al Público  

Culto con católicos de toda la Diócesis  

y más allá. ¡Experimenta al Avivamiento!  

Catholic Diocece of Dodge 
City 

40 Hours  
Eucharistic Congress  

Sept. 13-15, 2024  

Cathedral of Our Lady of Guadalupe, 
Dodge City  

Come and See.  
Take and Eat. 
Go and Make.  
 
Events Include: 

*Featured Speakers 
*Eucharistic Adoration and 
Outdoor Procession        
*Holy Sacrifice of the Mass 
with Bishop Brungardt 
 *Youth Track   
*Praise and Worship Concert  

Free and open to the public 

Worship with Catholics throughout the 

Diocese and Beyond. 

¡Experience Revival! 

Come, Encounter. Leave, Changed. 
Sept. 13-15, 2024, join hundreds of faithful, passionate Catholics from throughout 
our Diocese and beyond at our historic 40 Hours Diocesan Eucharistic Congress at 
our Cathedral in Dodge City. Come for a talk or the entire weekend. Leading Catholic 

speakers…the Holy Sacrifice of the Mass…Eucharistic Adoration…Confessions…
Outdoor Eucharistic Procession. Come and Encounter the Eucharistic Presence of 

Our Lord, and leave changed and deepened in your faith. And all of it is free! 
Learn more and register for this free event at dcdiocese.org/40hours. 

Venga, al Encuentro. Salga, Cambiado/a. 

Del 13 al 15 de septiembre de 2024, únase a cientos de Católicos fieles y apasiona-

dos de toda nuestra Diócesis y más allá en nuestro histórico Congreso Eucarístico 

Diocesano de 40 Horas en nuestra Catedral de Dodge City. Venga para una charla o 

todo el fin de semana. Oradores Católicos destacados…el Santo Sacrificio de la Mi-

sa…Adoración Eucarística… Confesiones…Procesión Eucarística al aire libre. Ven-

gan y encuéntrense con la Presencia Eucarística de Nuestro Señor, y salgan transformados y 

profundizados en su fe. ¡Y todo es gratis! Obtenga más información y regístrese para 

este evento gratuito en dcdiocese.org/40hours.  

 

 

Date/Fecha 

Sunday, June 16, 2024 

Intention 

intención 

Requested by 

Ofrecido por 

9:00 am.     English  

11:30 am.    Español 

Robert Maturey  

Por los enfermos 

de esta 

Comunidad 

St. Alphonsus Knights 

of Columbus. 

 

Por el Sacerdote 

 

Thursday, June 20, 2024 

7:00 pm. English 

 

Maturey Family  

 

Alphonsus Knights of 

Columbus. 

 

Sunday June 23, 2024   

9:00 am.  English   

11:30 am.  Español 

 

Robert Maturey 

Por las animas 

benditas del  

purgatorio 

 

St. Alphonsus Knights 

of Columbus. 

Por el Sacerdote 

 PARISH  

STAFF 

PERSONAL  

PARROQUIAL 

    PASTOR:   

FR.  CHARLES  

                  SEIWERT  

Office:  

(620) 624-4135                                                                         

PAROCHIAL VICAR:                                                                   

FR. AUGUSTIN 

                  OWUSU                                                                                                

Office:  

(620) 624--4135   

 

 

SECRETARY:  

Lorena Lozoya     

Office:  

(620) 649-2692  

email: 

llozoya@stanthonyli

beralks.com                           

BOOKKEEPER: 

LaVonne Hale 

email: 

halehen@pld.com 

DRE: 

Hilda Macias   

(620) 649-7147 

email: hildamaci-

as31@gmail.com 

 SUNDAYS                        DOMINGOS 

   9:00 AM. ENGLISH       11:30 AM ESPAÑOL  

 THURSDAY / JUEVES   

7:00 PM.  ENGLISH  

 FIRST FRIDAY / PRIMER VIERNES   

7:00 PM.  BILINGUAL/BILINGÜE 

 HOLY DAYS / DIAS SANTOS    

7:00 PM. BILINGUAL / BILINGÜE   
(SUBJECT  TO CHANGES / SUJETO A CAMBIOS) 

 NO MASS THE LAST THURSDAY OF THE MONTH 

 NO  HAY MISA EL ULTIMO JUEVES DE CADA MES 

MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE LA MISA 

St. Alphonsus Catholic 
Church  

 

     603 Tecumseh St.  Po Box. 65  Satanta, KS. 67870 
       Office (620) 649-2692    email : catholic@pld.com  

TENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME JUNE 9, 2024 
DECIMO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 9 DE JUNIO, 2024 



If you would like to add or removed someone to our prayer for the sick list, please call the office 

Mondays or Fridays at 620-649-2692 with Lorena Lozoya or by Email 

llozoya@stanthonyliberalks.com.  

Si desea agregar o remover a alguien de la lista por favor llame a la oficina los Lunes o Viernes  al 

620-649-2692 con Lorena Lozoya o por email llozoya@stanthonyliberalks.com.  

JUNE 2, 2024 

TOTAL OFFERING OF WEEKEND  

MASSES    $ 1,289.00  

  Votives/ Veladoras $  20.00               

 Online Giving/ Donaciones en linea  $ 30.00 

 Capital improvement/Mejoras a la parroquia $ 200.00  

 Capital Campaingn Contributions $100.00 

 Donation for word among us books/ 

Donacion para libros de la palabra entre nosotros $ 25.00 

 Total Received    Total Recibido                                                            

LET US PRAY/ OREMOS POR LOS ENFERMOS 

We pray for the healing of  these members of our community in need of 

God help.  

Oremos por  la sanacion de los miembros de nuestra comunidad que 

necesitan de la ayuda de Dios. 

Feliz Lopez  

Marco Galindo JR.   

Mariah Galindo  

Arcelia Gonzalez  

Monzerrat Gonzalez 

Nancy Doris  

Matt Lehning   

Mike  & Mary Jo Sherwood  

Bishop Gilmore  

Guy Delay  

Joel Rivera  

Henry Bayer  

Jose Rangel  

Jose Luis Bustillos  

Jake Sloan  

Cesar Parra 

Teri Wright 

Mike & Gwen Simmons 

$ 1,664.00 

 
FROM THE PASTOR DESK 

Why People Sin – today’s first reading references the disastrous result of Adam’s 
disobedience. Traditionally the Original Sin is attributed to man’s pride.  But we 
must also recognize the presence of the devil too. If we tolerate the Evil One, he 
will make of us a very sorry dance partner.  But turning to our self, we see that 

one’s motives are perhaps one of the most difficult aspects of life to ascertain – introspection is 
needed.  We see many reasons people choose what is harmful in the stead of what is good and 
helpful.  When examining the rightness or wrongness of a situation let’s keep these three things in 
mind. (See Catechism of Catholic Church #1789) 
  One may never do evil so that good may result from it. 
  The Golden Rule: “Do to others what you would have them do to you.” (Matthew 7:12) 
  Love always proceeds charity always proceeds by way of respect for one's neighbor and his  
conscience: "Thus sinning against your brethren and wounding their conscience . . . you sin against 
Christ." Therefore "it is right not to . . . do anything that makes your brother stumble." 
Common Motives for doing wrong –  
“I made a mistake” Perhaps one errs. True ignorance of what is right and wrong in a situation 
lessens the guilt. It can even excuse culpability.  A person chooses what he thought was good, only 
to discover that the consequences were bad.  For an action to be sinful, the person must have 
knowledge that it is wrong, and then choose to do wrong, and the action must be grave matter. 
That is some sins are more seriously wrong than other; mortal or deadly sins always deal with 
grave matter. All three: knowledge, choice and grave matter must be present for a mortal sin to 
occur.  
“I choose a lesser good over a greater good” I am dishonest with the store clerk and put an incor-
rect lower price marked on the item. I choose the lesser good (cheaper cost) over the greater 
good (integrity & a clear conscience).  
“I choose something good for me, but bad for you”  A middle schooler takes dad’s car for a joy 
ride (enjoyable for kid), but bad for dad (bad for public safety).  
“I choose something that’s good now, but will be bad later” Drugs, alcohol abuse, marital infideli-
ty, premarital sex often follows such type of thinking.  
“I choose to do bad simply because it’s bad” Motives of rebellion, revenge, hatred are marked by 
such impulses. Although this one often appears in young people’s lives, recognizing and correcting 
such motives can lead to growth and maturity. 
Being Godly is Doing What is Right – In today’s gospel Jesus clearly says, “And if a house is divided 
against itself, that house will not be able to stand. Jesus was responding to the charge that Satan 
was assisting him in carrying out signs and wonders. Jesus is quick to point out that if the motive a 
man has is a good and godly motive – he wants to do right by God – then such a man is truly a son 
of God . "Here are my mother and my brothers. For whoever does the will of God is my brother and 
sister and mother."  Very simply this week I hope that our spiritual exercise is to reflect on: what 
would Jesus do that I am called to do?  May we strive to please Him. Fr. Charles  



 

DEL ESCRITORIO DEL PASTOR 

Por qué se peca - la primera lectura de hoy hace referencia al desastroso resultado 
de la desobediencia de Adán. Tradicionalmente el pecado original se atribuye a la 
soberbia del hombre. Pero también debemos reconocer la presencia del diablo. Si 
toleramos al Maligno, hará de nosotros una muy triste pareja de baile. Pero vol-
viéndonos a nosotros mismos, vemos que los motivos de uno son quizás uno de los 

aspectos más difíciles de determinar de la vida: se necesita introspección. Vemos muchas razones por 
las que las personas eligen lo que es dañino en lugar de lo que es bueno y útil. Al examinar lo correc-
to o incorrecto de una situación, tengamos en cuenta estas tres cosas. (Ver Catecismo de la Iglesia Católica 
#1789)  
         † Uno nunca puede hacer el mal para que el bien resulte de ello. 
         † La regla de oro: " Todo lo que ustedes desearían de los demás, háganlo con ellos: ". (Mateo 7:12.) 
         † El amor procede siempre de la caridad por el respeto al prójimo y a la conciencia: "Pecando 
así contra vuestros hermanos e hiriendo su conciencia ... pecas contra Cristo". Por lo tanto, " no es 
correcto...hacer cualquier cosa que haga tropezar a tu hermano". 
 
Motivos comunes para hacer el mal –  
"Cometí un error" Tal vez uno se equivoque. La verdadera ignorancia de lo que está bien y lo que 
está mal en una situación disminuye la culpa. Incluso puede excusar la culpabilidad. Una persona 
elige lo que pensaba que era bueno, solo para descubrir que las consecuencias eran malas. Para que 
una acción sea pecaminosa, la persona debe tener conocimiento de que está mal, y luego elegir hacer 
el mal, y la acción debe ser materia grave. Es decir, algunos pecados son más graves que otros; Los 
pecados mortales o capitales siempre tienen que ver con materia grave. Los tres: conocimiento, elec-
ción y materia grave tienen que estar presentes para que ocurra un pecado mortal.  
"Elijo un bien menor sobre un bien mayor" Soy deshonesto con el empleado de la tienda y puse 
un precio más bajo incorrecto marcado en el artículo. Elijo el bien menor (costo más barato) sobre el 
bien mayor (integridad y una conciencia limpia).  
"Elijo algo bueno para mí, pero malo para ti" Un estudiante de secundaria lleva el auto de papá a 
dar un paseo divertido (agradable para el niño), pero malo para papá (malo para la seguridad públi-
ca).  
"Elijo algo que es bueno ahora, pero que será malo más adelante" Las drogas, el abuso del alco-
hol, la infidelidad conyugal, el sexo prematrimonial a menudo siguen este tipo de pensamiento.  
"Elijo hacer el mal simplemente porque es malo" Los motivos de rebelión, venganza, odio están 
marcados por tales impulsos. Aunque este aparece a menudo en la vida de los jóvenes, reconocer y 
corregir tales motivos puede conducir al crecimiento y la madurez. 
  
Ser Hombre de Dios es hacer lo correcto – En el evangelio de hoy, Jesús dice claramente: " Y si 
una familia está con divisiones internas, esa familia no podrá subsistir” Jesús estaba respondiendo a 
la acusación de que Satanás lo estaba ayudando a llevar a cabo señales y prodigios. Jesús se apresura 
a señalar que si el motivo que tiene un hombre es un motivo bueno y piadoso, quiere hacer lo correc-
to por Dios, entonces tal hombre es verdaderamente un hijo de Dios. "Aquí están mi madre y mis her-
manos. Porque todo el que hace la voluntad de Dios, ése es mi hermano, mi hermana y mi madre". 
Muy simplemente, esta semana espero que nuestro ejercicio espiritual sea reflexionar sobre: ¿qué 

haría Jesús que yo estoy llamado a hacer? Que nos esforcemos por agradarle. P. Carlos  
 

 

DATE/ FECHA 

JUNE  16 

 

English 

9:00 AM 

 

Español 

11:30 AM 

 

COMMENTATOR 

COMENTADOR 

 

Philo Jr. 

 

Cipriano Najera 

 

LECTORS 

LECTORES 

 

Diana Rickets 

Jackie Hall 

 

Leticia Trejo 

Epifanio Trejo 

 

OFFERTORY 

OFERTORIO 

 

Volunteers 

 

Voluntarios 

HOSPITALITY 

HOSPITALIDAD 

Tim Kennedy 

Chris Rickets 

Norma y Guillermo 

Padilla 

 

EUCHARISTIC MINISTRIES  

MINISTROS DE EUCARISTÍA 

 

Linda Kennedy 

Rose Crum 

 

Adan Gutierrez 

Isabel Miramontes 

 

SERVERS 

 

Morgan & Hayden  

Pendergraft 

 

 

 Voluntarios 

 



 

 KNIGTHS OF COLUMBUS 

All men of the parish age 18 and over are encouraged to at-

tend. Every second Monday of the Month, at 7:00 p.m. At St. 

Alphonsus Church basement. 

Todos los hombres de la parroquia de 18 años en adelante se les invita a 

asistir. Cada segundo Lunes del mes, a las 7:00 p.m. En el sotano de la 

Iglesia  

                                     PARISH PASTORAL COUNCIL  

Second Thursday of the Month  at 7:30 p.m. or immediately following mass. 

(subject to changes)  

Segundo Jueves del mes. A las 7:30 p.m. o inmediatamente después de Misa. 

(sujeto a cambios)  

Members / Miembros: Denise Miller, Jr. Wright, Chris Ricketts, Isabel 

Gutiérrez, HildaMacias, Oscar Moreno. 

 Bulletin Announcements need to be in the church office by NOON on 
Friday to be in the upcoming bulletin. Information can be given to Lorena 
Lozoya at the Church office or email at llozoya@stanthonyliberalks.com. 
Thank you.  

 
 Anuncios para el boletín deben ser entregados en la oficina de la iglesia al 

mediodía del viernes para anunciarse en el próximo boletín. La información 
puede ser dada a Lorena Lozoya en la oficina de la iglesia 620-649-2692 o 
por correo electrónico. llozoya@stanthonyliberalks.com.  ¡Gracias!  

 

 

Sacraments 

Baptisms:  

It is required that baptism godparents (if a 

couple) be married in the church. Proof of 

marriage will be needed at the time of reg-

istration. Call St. Alphonsus office for more 

information at (620) 649-2692. Mondays or 

Fridays from 9 am. To 3:30 pm. 

 

Marriage Preparation:  

Our Diocese requires that a period of six 

(6) months is needed to prepare for the 

Sacrament of Matrimony. Please notify to 

the pastor at  least six (6) months prior to 

your planned wedding.  

 

Reconciliation:  

30 minutes before mass or by appointment 

and first Friday of the month. 

(with Holy hour) 

 

Anointing of the sick:  

Contact the office at St. Anthony Catholic 

Church. (620) 624-4135 

           

 

Sacramentos  

Requisitos para Bautizar:  

Padrinos que son pareja deben presentar 

comprobante de matrimonio por la iglesia, 

aun si solo uno de ellos va a apadrinar. 

Este requisito se pedirá cuando llene su 

inscripción para clases pre-bautismales. 

Favor de contactar a la oficina al (620) 649

-2692. Los Lunes o Viernes, de 9 am. A  

3:30 pm. 

 

Matrimonio:  

Nuestra diócesis requiere un período de 

seis(6) meses de preparación para el Sa-

cramento del matrimonio. Por favor notifi-

que al padre por lo menos seis (6) meses 

previos a su boda.  

 

Confesiones:  

30 minutos antes de la Misa o por cita y el 

primer viernes del mes. 

(con hora Santa) 

  

Unción de enfermos:  

Contactar a la oficina de la parroquia de 

Liberal. (620) 624-4135 


